
IRISgo® cup
Instructions d'utilisation

IRISgo® cup drop 		  200ml / 7oz.
IRISgo® cup sip 		  350ml / 12oz.
IRISgo® cup flow		  500ml / 17oz.
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1.	 Généralités
Lisez attentivement le mode d'emploi suivant avant d'utiliser IRISgo® cup 
et conservez-le soigneusement pour pouvoir vous y référer ultérieurement.
IRISgo® cup sert à conserver les boissons et à maintenir leur température. 
Toute autre utilisation n'est pas conforme à l'usage prévu.

1.1	 Composition

1

2

3

Figure 1: Composition 

Pos. Désignation

1 Membrane

2 Fermeture

3 Gobelet en acier inoxydable

Le IRISgo® cup se compose d'une membrane en silicone (1), d'un bouchon 
en polypropylène (2) et d'un gobelet en acier inoxydable 304 à double paroi 
et isolé par le vide (3).
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1.2	 Contenu de la livraison
Tu recevras la IRISgo® cup avec:
•	 1 carte d'information,
•	 1 emballage.

1.3	 Données techniques

IRISgo® cup  
drop 200ml

IRISgo® cup  
sip 350ml

IRISgo® cup  
flow 500ml

Hauteur [cm] 118 159 190
Diamètre [cm] 75 75 75
Capacité [ml]

[oz]
200 
7

350 
12

500 
17

Grâce à l'isolation sous vide à double paroi, les boissons sont maintenues 
au chaud pendant 3 heures et au froid pendant 6 heures.

2.	 Types de présentation utilisés
Attention
Dommages matériels possibles en raison d'une source de danger.
•	 Élimine le danger.

Conseils d'utilisation / informations utiles

3.	 Pour ta sécurité

3.1	 Maladies

Transmission possible de maladies bactériennes par la 
conservation de produits laitiers, d'aliments pour bébés ou 
d'aliments pour enfants.

•	 N'utilise jamais la IRISgo® cup pour conserver des produits laitiers, des 
aliments pour bébés ou des aliments pour enfants.

•	 Jeter par précaution les produits laitiers, les aliments pour bébés ou pour 
enfants s'ils ont été mis en bouteille.

•	 Nettoie soigneusement la IRISgo® cup après y avoir stocké des produits 
laitiers, des aliments pour bébés ou des aliments pour enfants.

3.2	 Chaleur

Possibilité de s'ébouillanter en buvant des boissons chaudes.

•	 Ne bois de l'IRISgo® cup que si la boisson stockée est à température de 
consommation.

6h 3h

Conseil
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•	 Garde la IRISgo® cup rempli de boissons chaudes hors de portée des 
enfants.

Possibilité de s'ébouillanter en renversant des boissons chaudes.

•	 Ne renverse jamais de boissons chaudes sur une personne.
•	 Ne secoue jamais la IRISgo® cup rempli de boissons chaudes.
•	 Ne pose jamais la IRISgo® cup rempli de boissons chaudes à l'envers.
•	 Transporte toujours IRISgo® cup en position verticale.
•	 Garde la IRISgo® cup rempli de boissons chaudes hors de portée des 

enfants.

Risque de brûlure par la vapeur chaude.

•	 Les contenus chauds peuvent entraîner une augmentation de la pression 
interne et une fuite de vapeur d'eau chaude.

•	 Après avoir versé des liquides chauds, attends au moins trois minutes 
avant de refermer la IRISgo® cup, voir "Figure 2 : Ouverture et fermeture" à 
la page 5.

•	 N'ouvre la fermeture que lorsque l'IRISgo® cup est en position verticale, 
voir "Figure 2 : Ouverture et fermeture" à la page 5.

•	 N'ouvre jamais l'IRISgo® cup à proximité d'un visage.
•	 Garde la IRISgo® cup rempli de boissons chaudes hors de portée des 

enfants.

Dommages possibles sur la IRISgo® cup en raison de boissons très 
chaudes.

•	 Ne verse jamais d'eau bouillante dans la IRISgo® cup.
•	 La température des boissons versées ne doit pas dépasser 90 °C
•	 Ne chauffe jamais les boissons contenues dans l'IRISgo® cup dans un 

four à micro-ondes, un four, sur une plaque chauffante ou une source de 
chaleur similaire. 

•	 Ne laisse jamais IRISgo® cup en plein soleil.

3.3	 Froid

Risque de gelures et de dommages matériels dus à la glace 
carbonique.

•	 Risque de gelures et de dommages matériels dus à la glace carbonique.
•	 N'utilise plus la IRISgo® cup si de la glace carbonique y a été versée. 
•	 Après avoir conservé de la glace carbonique, l'étanchéité de la IRISgo® 

cup ne peut plus être garantie.
•	 N'utilise jamais la IRISgo® cup dans une température ambiante inférieure 

à 5 °C.
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3.4	 Substances

Dommages matériels possibles dus aux boissons gazeuses.

•	 Ne conserve jamais de boissons gazeuses dans IRISgo® cup

3.5	 Modifications et dommages 
 
Dommages à l'IRISgo® cup possibles par des modifications.

•	 Tu ne dois pas modifier physiquement ou démonter la IRISgo® cup.
•	 Éloigne les objets pointus et/ou tranchants d'IRISgo® cup. 

Dommages possibles sur l'IRISgo® cup en cas de chute.

•	 Ne fais jamais tomber la IRISgo® cup.

Dommages possibles sur la IRISgo® cup en cas de mauvaise 
manipulation.

•	 Ne sollicite jamais la membrane (1) de manière ponctuelle, par exemple 
en tirant et/ou en mordant.  

•	 N'insère aucune partie du corps dans la IRISgo® cup, sauf pour le 
nettoyer.

•	 N'utilise jamais la IRISgo® cup comme un jouet érotique.
•	 Elimine la IRISgo® cup de manière appropriée dès qu'il est endommagé et 

n'utilise plus la IRISgo® cup.

4.	 Utilisation

4.1	 Préparation
Avant la première utilisation, nettoie la IRISgo® cup comme suit :
1.	 Nettoie l'intérieur et l'extérieur d'IRISgo® cup avec un produit de nettoyage 

doux. 
2.	 Séche soigneusement l'IRISgo® cup.

	9 Le gobelet IRSIgo est prêt à l'emploi.

1
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4.2	 Fermer et ouvrir

🄰 🄱

Figure 2: Fermer et ouvrir 

Pos. Désignation
🄰 Ouvert
🄱 Fermé

La IRISgo® cup est livré en position ouverte (🄰).
 
Fermer
Ferme correctement (🄱) l'IRISgo® cup comme suit:

1.	 Tourne le bouchon (2)  dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce 
que tu ne puisses plus le tourner.

2.	 Sécurise la fermeture en la serrant.
	9 La IRISgo® cup est maintenant correctement fermée.

La IRISgo® cup se ferme et se resserre comme n'importe quel autre gobelet 
du commerce. Ce système garantit une fermeture sûre.

Ouvrir
Ouvre correctement la IRISgo® cup (🄰) comme suit:

1.	 Ouvre correctement la IRISgo® cup (2) pour le résoudre.
2.	 Risque d'endommager le système de fermeture en continuant à le 

tourner de manière non autorisée.

Ne tourne jamais l'obturateur (2), en position ouverte (🄰) plus loin dans 
le sens inverse des aiguilles d'une montre. 
Tourne le bouchon jusqu'à ce que la membrane (1) ne présente plus de 
plis.

	9 La IRISgo® cup est maintenant correctement ouverte.

🄰

2
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4.3	 Utilisation
Le IRISgo® cup peut être utilisé en position ouverte, voir 🄰 dans la "Figure 2 : 
Ouverture et fermeture" à la page 5, comme un récipient à boire ordinaire.

Tu améliores ainsi l'utilisation d'IRISgo® cup :
•	 Remplis IRISgo® cups au maximum jusqu'en dessous de la membrane, voir 
1 dans "Image 1 : Composition" à la page 2. Tu évites ainsi que la boisson 
ne déborde.

•	 Si la IRISgo® cup est pré-rincé à l'eau chaude ou froide avant utilisation, 
on obtient une isolation maximale, selon que le contenu doit être maintenu 
chaud ou froid.

5.	 Soins
Attention
Dommages à l'IRISgo® cup possibles par des modifications.
•	 Tu ne dois pas modifier physiquement ou démonter le IRISgo® cup.
•	 Éloigne les objets pointus et/ou tranchants d'IRISgo® cup. 

Attention
Dommages possibles sur la IRISgo® cup en raison d'un mauvais 
nettoyage.

•	 Ne nettoie jamais la IRISgo® cup dans le lave-vaisselle.
•	 N'utilise pas de produits de nettoyage contenant des produits 

chimiques agressifs tels que :
	- eau de javel,
	- chlore,
	- produits abrasifs. 

Nettoie la IRISgo® cup à la main après chaque utilisation, comme suit :
1.	 Nettoie l'intérieur et l'extérieur du IRISgo® cup avec un chiffon doux, une 

éponge ou la brosse d'IRISgo®. Tu peux utiliser un produit de nettoyage 
doux. 

2.	 Séche soigneusement l'IRISgo® cup.
3.	 Conserve l'IRISgo® cup ouvert, voir 🄰 dans la "Figure 2 : Ouverture et 

fermeture" à la page 5, et avec l'ouverture vers le haut pour qu'il puisse 
sécher complètement.  

	9 Le IRISgo® cup est propre et peut être réutilisé ou conservé.
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6.	 Stockage
Range la IRISgo® cup au sec, en position ouverte, voir 🄰 dans la "Figure 2: 
Ouverture et fermeture" à la page 5, et avec l'ouverture vers le haut lorsqu'il 
n'est pas utilisé. 
Tu ne dois pas poser d'objets sur le IRISgo®.

7.	 Élimination et recyclage
Ne démonte pas la coupelle IRISgo®. Débarrasse-toi de la IRISgo® cup 
dans son intégralité avec les déchets métalliques.

8.	 Garantie
Les dispositions légales du pays concerné en matière de garantie 
s'appliquent.. 
La garantie est annulée si l'IRISgo® cup a été utilisé de manière 
inappropriée ou si les instructions d'entretien n'ont pas été suivies. Les 
pièces consommables et d'usure telles que la membrane (1) ne sont pas 
couvertes par la garantie..

9.	 Contact 
Les questions fréquentes sur la IRISgo® cup trouvent leur réponse dans la 
FAQ de notre site web :
www.irisgo.ch/pages/FAQ

Notre support client est disponible pour toute autre question:
info@irisgo.ch

IRISgo AG 					   
Ebenaustrasse 20 				  
6048 Horw 					   
Suisse

IRISgo® est une marque déposée et la propriété d'IRISgo AG. Des brevets 
sont en cours d'homologation.
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